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Vol.26 q.19:


1578, 1 dic.
- Visita di mons.Tarugi a Ternate:



chiesa di S.Andrea di Varano
f.1r


1574, 21 lug.
- Visita di S.Carlo a Ternate: chiesa di S.Biagio
f.2r

1592
- Visita del prevosto Colonna a Ternate:



questionario coi beni della chiesa
f.3r
-o-

Sono documenti relativi a tre diverse visite; in particolare il terzo non e’ datato ma, per confronto con documenti analoghi con la stessa calligrafia e la redazione a forma di questionario, sappiamo che si riferisce alla visita del 1592 effettuata dal prevosto Prospero Colonna.

Interessante la descrizione della chiesa di s.Biagio a S.Sepolcro, relitto dell’antico monastero dei frati di s.Ambrogio, ormai diventato residenza del “dominus loci”, ovviamente un Besozzi.

f. 1r


Ternati
Die primo decembris 1578



Visitauit ecc.am s.ti Andreæ loci Verani, consecratã ut asseritur,




membrû s.ti Quirici loci Ternati Pl. Besutij


pone hic +
Altare paruû cum altare portatili inserto, quod ob eius paruitatê

5


in p’nti uisitatione fuit confractû, reliquiæ q. in eo inuentæ consignatæ




fuerût curato Trauedonæ.



Super altare gradus duo lapidei.



Candelabra item duo cum cruce ex auricalco.


= depressis, cû cratibus
Dicta Capella fornicata, et dealbata cu’ duabus fenestris hinc inde =

10
ferreis, et staminijs
Loco Jconæ figura Crucifixi satis decens cu’ imagine B.V.Mariæ



s.ti Joannis, et Diuæ Mag.næ


Jn pariete m.li dictæ Capellæ fenestella pro urzeolis, alia item in




pariete sep.li


Ostium in d.a Capella in pariete m.li quod erit obturandû

15

Sub arcu crucifixus paruus, lignum uero quod illum sustentat




nõ pictum.



Lampas cum uitro t’m quæ pendet fere in medio ecc.æ


+
Baptisteriu’ in ingressu ostij frontispicij cu’ ciborio sine conopeo sine




aqua, et sine Cancellis.

20

Ecc.a habet duo ostia, unu’ in front.° aliud in parte m.li quod erit




obturandu’ prout supra diximus.



Oculus in frontispicio sine crate ferrea, cu’ sua staminia.

-o-

 La scrittura e’ quella del notaio Fabio Sermondo, calligrafica

  4 -
altare portatile: la pietra sacra, inserita in un telaio di legno che si incastrava nella mensa dell’altare

10 -
staminiis: stamegna = carta o tela cerata per impannate

12 -
urzeolis: orcioli = vasetti di vetro per gli olii santi

18 -
conopeo: velo per coprire il fonte battesimale

22 -
oculus: finestra circolare nella facciata

f. 1v



Parietes egent dealbatione, et picturar. restauratione.



Pauimentu’ ecc.æ pot^ tolerari



Coelum nõ suffitatum.



Vas aquæ sanctæ extra ecc.am in pariete m.li prope ostiu’, quod

5


est obturandu’.



Jn ingressu ostij frontispicij à parte dextra Vas pro aqua sancta




minus decens.



Campanile in parte m.li decens cuius ostiu’ in ecc.a sine foribus.



Coemeteriu’ in parte orientali et sep.li muro clausu’, ostiu’ uero

10


sine foribus ita q/ pateat aditus bestijs.



Jn dicto cemiterio rubi multi.



Habet bona stabilia, quor. redditus pot^ ascendere, ut ho’ies dicti




loci asserût, ad summã J 40 sing.° anno.

-o-

f. 2r


loci s.ti Sepulchri ecc.ia

s.ti Blasij
1574 die lu mercurij xxi Julij



Jll.mus d. etc.      visitauit ecc.iam s.ti



Blasij jn loco s.ti Sepulchri membrû

5


par.lis Ternati



Est qpetenter magna et lata



Nõ qsecrata



Altare jn capite sub testudine




qstructu’ in sub quo adest

10


magna tomba jn for.a sepulturæ


= jn qua
Nõ qsecratu’ absq. petra sacra


recondita extat

et mensa est ex lapide jntegro


magna qgeries

pulchro


ossiu’ repertor.

dum idem jnfr^us 
Caret cruce et candelabris otoni


mag.s d fran.s
15
besutius fabricari 
loco Jcone habet picturas


faceret c.a



ip^am ecc.iam 
bradella est angusta et ad



nã fertur


hic adfuisse

eã ascendit’ alio gradu ligneo

Monasteriû



Dc^a testudo est alta sed vix capit




altare tota picta
20

Ad ipsã testudinê ascendit’ duob.




gradibus lapideis

-o-

La scrittura e’ quella del notaio Carlo Loiano, larga e trascurata

18 -
monastero: l’antico monastero di S.Sepolcro, abitato dai monaci di S.Ambrogio di Milano fin dal sec.XI

f. 2v



Jn frontispicio nõ adest porta




nã ibi adheret domus mag.ci



d. fran.ci besutij et adest




fumariû se protendens jn ecc.iam
5

Et ibi et^ adest fenestella que e dc^a




domo respicit jn ecc.iam


Porta est a parte meridionali



Fenestra jndecens est absq.




crate est a parte meridionali

10

Pauimentû quenit



Parietes sunt rudes



Celum caret soffita et tectu’




est pluuiosum



labium pro aqua s.ta est decens

15

Campana est super pilastrellis




desuper arcum testudinis altaris a,




parte meridionali

-o-

f. 3r


Trinati par.lis ecc.a
   1  .



Ecc.a parochialis loci Trinati pl^ Besutij sub titulo s.ti Quirici et Julitę



R. pb’r Jacobus vicecomes Mediolanen^ ann. 34 curat.s residens.



Prouisus auct^ate ord.a anno 1588 de mense Augusti.

5

Redditus partim ex premitia partim ex bonis lib^ 400.



Premitia aut^ soluitur ad rationem starij vnius sicalis starij




vnius milij et minę vnius pro quolibet massario et




starij vnius milij pro quolibet pensionante idq. quoad




incolas Ternati, quoad uero incolas varani membri par.lis
10


eiusdem premitia soluit’. ad r’onem starij vnius milij




starij vnius panici pro quolibet massario et starij




vnius panici pro quolibet pensionante sicq. tota




ascendit ad summa’ modioru’ triu’ sicalis, quatuor




milij et star’ decem panici et brent. duar. et dim.ę vini

15

Redditus uero bonor. prout in fo: separato



Est et^ capellanus titularis s.te Catharine in par.li s.te



euffemię Ml^i.



Prouisus auct^ate ap^lica

-o-

La scrittura di queste note e’ curata

  1 -
il numero 1 a destra si riferisce agli argomenti del questionario, e precisamente “Chiesa e beni”

  5 -
primizia: tributo ecclesiastico per il mantenimento del sacerdote

  6 -
1 staio = l.18,3; 1 mina = mezzo staio

  7 -
massaro: titolare, in proprio o a servizio, di un’azienda agricola completa di terreni, boschi, bestie e case; pensionante: pigionante, salariato agricolo.

13 -
1 moggio = 8 staia

14 -
1 brenta = l.75

14 -
Totale delle contribuzioni: segale hl. 4,4, miglio hl. 5,9, panico hl. 1,8, vino hl. 1,9

f. 3v



Redditus lib^ 112 cum onere celebrationis quotidiane



sed reducto ad missas quinq. in hebdomoda computato




die festo, item cum onere manutenendi clericu’ et




celebrandi annuale quolibet.

5

Pb’r               satisfacit oneri ex facultate sibi concessa




ab Jll.mo ord.°



Est etia’ capellanus titularis s.ti Theodori in coll.a s.ti



Georgij in pallatio prouisus auct^ate ord.a anno 1588.



Redditus lib^ 129 cum onere quotidiane celebrationis

-o-

  4 -
quolibet: manca “anno”

  7 -
siccome il curato era cappellano titolare in due chiese di Milano, ma si afferma che risiedeva a Ternate, ne segue che doveva delegare i suoi obblighi nelle due cappelle di Milano a dei cappellani “mercenari”, di cui uno e’ quello citato alla riga 5 (ma il nome e’ lasciato in bianco); invece non si fa cenno del secondo.

f. 4r



Beni di s.to Quirico di Ternate pieue di bes.°


P.a vna pezza di terra Campiua et aratiua sit. nel fine del




chioso qual e cioso e di pert. 14 inc.a et e apresso ala




d.a chiesa parte et parte apresso alla Casa di essa chiesa

5


alla cui pezza di terra coh.a da vna parte strada et




d. Gio. Ant.° dauerio dal’altra m.r Alberico soresina




et dal’altra strada et dal’altre dil d.° chioso per. 14. inc.a


Jt. vn’altra pezza di terra uts.a sit. in loco d.° Burgio




alla q^le coher.a da vna parte m.r Alberico sudetto da

10


l’altra strada dalle altre due il sud.° d. Gio. Ant.° pert. 2.



Jt. vnaltra pezza uts.a sit. nel luoco detto Campo fabaio




alla coh.a da vna parte m.r Gio. Ant.° de Cribelli da l’altra




D. Bernardino leua d.° il marcallo dalle altre strada pert. 1. t.12



Jt. vn’altra pezza uts.a sit. nel loco detto al Baracino

-o-

  3 -
chioso: orto (cfr. dial. “ciós”, dal lat. “clausum”)

  7 -
1 pertica = mq.654 = 24 tavole

11 -
fabaio: di fave

12 -
alla: manca “quale”

f. 4v




al qual coh.a da due parte m.r Gio. Batt’a Soresina



dalle altre due strada                    pert. 3.



Jt. altra pezza uts.a sit. nel loco detto alla motta alla q^l




coh.a da vna parte il s.r Gio. Pietro Soresina dal’altra

5


strada dalle altre due d.° m.r Gio. Ant.° dauer.° pert. 4.



Jt. altra pezza uts.a sit. nel luoco doue se dice alla




serena alla qual coh.a da vna parte il d.° de Cribelli




dal’altra strada dalle altre due il d.° m.r Alberico




pert.                                    pert. 1 t.12

10

Jtem vn’altra pezza di terra Campiua sit. nel loco




doue se dice al Zuccone alla qual coh.a da vna




parte la retros.a chiesa dal’altra strada dalle




altre due il d.° m.r Gio. Ant.° dauerio pert. 3.



Jtem altra pezza uts.a doue se dice suorarica alla quale

15


coh.a da vna parte il d.° Dauerio dal’altra




parte m.r Nicolao bossi et dalle altre due m.r



Cesare dauerio                             pert. 3.



Jtem altra pezza di terra Campiua et lauoratiua

-o-

  3 -
motta: in dial. “monticello”

  7 -
serena: denominazione usata per luoghi freddi

11 -
zuccone: anche qui nel significato di “luogo elevato”

14 -
suorarica: cfr. con altri elenchi la versione esatta e’ “suorauia” cioè “soravia” nel senso di “sopra”

f. 5r




sit. alle fornace nel loco doue se dice in Arbosta



alla qual coh.a da vna parte il detto m.r Alberico




cioe uerso sera dal’altra parte m.r Gio. Ant.° dauerio




uerso mattina et dal’altra parte cioe uerso nona

5


strada de c.a                        pert. 3.



Jt. pezza vna di terra uts.a sit. nel loco detto il




longhirolo alla qual coh.a da vna parte cioe




uerso sera il sig.r Gio. Pietro Soresina dal’altra




parte cioe uerso montagna il s.r Guid’ant.°

10


Soresina et uerso mattina m.r Cesare Dauerio




et uerso nona strada de c.a pert. 1. t.12



Jtem altra pezza di terra uts.a nel sudetto loco




longhirolo alla qual coh.a da due parte cioe




uerso mattina et uerso sera m.r Gio. Antonio

15


Dauerio da tre altre parte li heredi di Gio. Ang.lo
-o-

  4 -
verso nona: verso sud

f. 5v




Belini cioe uerso montagna e dal’altra parte



cioe uerso nona strada de c.a pert. 2 t.12



Jtem vn Campo nel loco detto Vaio alla qual coh.a



da vna parte la sud.a chiesa di s.to Quirico cioe

5


li suoi beni cioe uerso sera del’altra parte uerso




nona strada dal’altra parte uerso mattina




l’Jll’. s.ra Camilla Trecha Triultia et dal’altra




parte cioe uerso montagna m.r Gio. Ant.° Dauerio




de c.a pert.                               pert.  16.

10

Jt. vn Campo detto a Paurazzi al cui coh.a da tre




parte cioe uerso nona sera et montagna m.r



Gio. Antonio Dauerio et uerso mattina il




Co’ne di Terna qual e de c.a    pert.  3.



Jt. Campo alla pera al cui coh.a da vna parte cioe

15


uerso sera m.r Cesare Dauerio uerso montagna

-o-

  7 -
la sig.ra Camilla Trivulzia, figlia di Carlo e nipote del grande condottiero Giangiacomo Trivulzio, al servizio del Duca di Milano e poi del Re di Francia, era vedova di un Trincherio di Milano, e si era risposata con il feudatario di Varano Galeazzo Trecchi, nobile di origine cremonese 

10 -
Paurazzi: dal dial. “paü” = palude; “pauerazzo” al f.8v

f. 6r




m.r Nicolao Bossi uerso mattina m.r Alberico



Soresina et uerso nona m.r Bernardino marcalli




detto il leua de                          pert.  3.



Jt. campo marschieto al cui coh.a da due parte strada et

5


dal’altra cioe uerso nona m.r Gio. Ant.° Dauerio




de c.a                                      pert. 1 t.12



Jtem Campo alla serena al cui coh.a uerso mattina




strada et da altre tre parte cioe a cerco a cerco m.r



Gio. Ant.° Dauerio                de pert. 2.

10

Jt. Campo auidato detto il Ronco dil massaro al qual




coh.a da vna parte strada cioe uerso mattina




dal’altra parte m.r Gio. Batt^a Soresina detto il merone




cioe uerso nona et uerso anco mattina sera et




montagna m.r Alberico Soresina in mezzo dil qual

15


Campo ui sono pert.e 3. in c.a di Campo di esso m.r



Alberico qual e de c.a                     pert. 6.

-o-

f. 6v



Jt. Campo azerbato nel loco detto loro al cui coh.a uerso



mattina m.r Bernardo sud.to leua uerso nona strada




uerso sera li her’ di d.° chiù ue et uerso montagna




m.r Cesare Dauerio de c.a            pert. 3.

5

Jt. altro Campo azerbato nel retrosc.to loco d.° l’vro




al cui coh.a uerso mattina m.r Alberico Soresina




uerso nona strada uerso sera li detti della Poma




et uerso montagna m.r Ber.° detto leua pert. 3.



Jt. vna selua nel loco detto delli morsi alla cui

10


coher.a uerso sera m.r Nicola bosso uerso




montagna m.r Julio de buschi et anco esso




m.r Julio da due altre parte cioe uerso mattina




et in mezzo di esse due parte m.r Cesare dauerio




et Gio. Batt^a Porena qual e de c.a pert. 9.

15

Jt. vna pezza di terra boschiua sit. al luoco doue se




dice al boschetto di essa selua attacato ad essa selua

-o-

  1 -
azerbato: “zerbo” significa incolto; forse si tratta di un campo di qualità inferiore

  1 -
loro: dial. “l’or” nel senso di orlo, riva, cioe’ terreno con un lato scosceso

  9 -
selva: non equivale a “bosco”, ma e’ un terreno incolto con piante sfruttabili (noci, querce ecc.)

f. 7r




delli morti alla qual coh.a da vna parte della



predetta chiesa di s.to Quirico per rispetto di essa




selua dal’altra parte di m.r Gio. Ant.° Dauerio




dal’altra strada et uerso mattina m.r Guid’ant.°

5


Soresina et uerso Terna di m.a Cat.a ferari pert. 6. in c.a


Jtem vn boschetto nel detto loco doue sit se dice la




palù qual si caglia a compagnia per mitta




tra la detta chiesa et m.r Gio. Antonio dauerio




al cui coh.a da due parte strada da vna parte

10


esso dauerio et dal’altra m.r Nicolao Bossi de




in tutto                                       pert. 4.



Jt. vn prato sit. nel loco detto ?suorarauia taccato al




boschetto de pert. 6. contiguo alla detta selua al cui




coher.a uerso mattina il s.r Guid’ant.° soresina

15


uerso sera strada uerso Terna li heredi di Pietro m.a



ferraro de c.a                          pert. 2.

-o-

12 -
?suorarauia: errore per “suorauia”, vedi al f.4v

12 -
taccato: presso

f. 7v



Jt. vn boschetto sit. nel loco detto Zuchono al cui



coh.a uerso mattina m.r Gio. Ant.° Dauerio uerso sera




M.r Gio. Batt’a soresina detto il merone et uerso




terna strada et uerso mattina ancora l’anted.°

5


Campo d.° Zuchone di essa chiesa pert. 2.



Jt. pezza vna di terra pratiua sit. nel loco doue se




dice alla paduletta del pescarille al qual coh.a



da vna parte la roggia detta il pescarillo dal’altra




detto m.r Gio. Ant.° Dauerio dal’altre il loco di

10


Terna de c.a                             pert. 3.



Jt. vn prato sit. nel loco doue se dice in pranoua al




qual coh.a uerso la mad.a di Terna dil s.r Gio. Pietro




Soresina uerso mattina m.r Cesare dauerio uerso




nona m.r Nicolao bossi et dal’altra parte

15


il lago di Terna de c.a        pert. 1.



Jt. vn prato sit. nel loco sop^detto vaio al cui coh.a



da due parte cioe uerso sera et uerso montagna

-o-

12 -
la madonna di Ternà: S.Maria del Sasso

f. 8r




di essa chiesa di s.to Quirico anci e attacato



et congionto alle ante recitate pert. 16. in c.a



campiue uerso mattina et mezzogiorno la s.ra



Camilla Trecca Triultia uerso Terna m.r Gio. Ant.°

5


Dauerio qual è de c.a                pert. 9.



Delli quali sud.i beni sene caua de fitto moggia 1.




di for.to segale m.a 7. st. 2. milio m.a 7. st.2




st. 7 di fabe et vn paro di polastri, et per




l’anted.° Campo auidato de pert. 6. d.° roncho

10


la mitta del vino et il vino ne succede dal cioso




de pert. 14. in c.a parte attacato alla chiesa sud.a



et parte attaccato alla casa di essa chiesa at.°




et la mittà del feno di esso chioso qual mitta




si da a lauorar per terzo,

15

Jt. paga o deue pagar de liuello la s.ra Camilla

-o-

  4 -
la sig.ra Camilla Trivulzio vedova del marchese Trecchi, il feudatario di Varano

  8 -
totale reddito del beneficio: frumento hl. 1,5, segale hl.10,6, miglio hl.10,6, fave hl.1,3, oltre il vino e il fieno citato

15 -
livello: affitto perpetuo

f. 8v




Triultia Trecca J 27. et vn capone sop^ li



beni suoi in varano ma no’ si trouano le scritture



Jt. altro liuello de J 10. et vn paro de Caponi sop^ parim.te




27




li sud.i beni in varano                   J    10

5


ma delli d.i dinari nõ si posono se non stentatame’te




scoder per non esserli le scritture



Jt. vn liuello de J 6. ß 10. qual paga m.r Alberico




Soresina sop^ vn luoco detto la longona in Terna




de pert. 16. in c.a                           J 6. ß 10.

10

Jt. detto Soresina paga altro liuello sop^ vn prato




sit. nel luoco detto al pauerazzo per il qual nõ




ui è scrittura                                    J 16 ß --



Jt. vn liuello de sol. 30. qual paga m.r Gio. Ant.° dauerio




sopra la sua Casa in Terna ma no’ ui sono scritture

15



             J 1 ß 10.



Jt. vn liuello de ß 25. et vn capone sop^ certi beni




nel loco detto alla bofalora in varano ma nõ

-o-

f. 9r




ui è scrittura et no’ si ponno scodere  J  1 ß 5.


Jt. vn liuello de J 5. ß 10. sop^ pert. 3. prato auidato




in Terna qual pagano li heredi o herede minore




del q. m.r orlando dauerio J 5 ß 10.

5

Jt. vn liuello de ß 25. et para vno polastri




sop^ vna pezza di prato de c.a pert. 4. sit. nel loco




detto Arrogorai sop^ la ripa del lago in Terna




ma no’ ui e scrittura                 J 1 ß 5.

-o-

  7 -
Arrogorai, dal dial. “rogora” = rovere, varietà di quercia


